במלוא מובן המלה
משפטים תשע"ד
רמה 1

כתוב בפרשתנו: "כי יגח שור איש את שור רעהו ומת"(כא:לא) ואחר כך התורה אומרת כמה בעל השור הנוגח משלם כדי לפצות את הבעלים של השור המת. ומה כוונת המילים "וכי יגח שור איש את שור רעהו".? ברור שהכוונה היא לומר: אם שור של איש אחד נגח שור של רעהו (כלומר השור יגח שור אחר ששייך לרעהו). אבל בתקופת הקראים – אנשים שלא האמינו בתורה שבעל פה שהתחילו לפרש את התורה בדרך לא נכונה החל מהמאה השמינית לספירה ועד היום -  היה פרשן קראי ששמו היה "בן זוטא". הוא הסביר את הפסוק בצורה קצת משונה, וכך הוא פירש: "כי יגח שור [של איש] איש את שור [שהוא] חברו", כלומר, השור השני היה חברו והשור הראשון אבל משום מה, השור הראשון כעס על השור השני שהיה חברו והמית אותו. ה"אבן עזרא מוכיח שפירושו של בן זוטא הוא "שטות, והוא אומר: "אין לשור רע [אלא] בן זוטא לבדו! 

רמה 2

"כל אלמנה ויתום לא תענון"(כב:כא) התורה מדברת בלשון רבים -  שהרבים מענים וגורמים צרה ומציקים לאלמנה או יתום (והעונש מפורש בפסוקים כב-כג).  אבל הלשון של פסוק כ"ב הוא קשה, כי כתוב שם "אם ענה תענה אותו" – בלשון יחיד? מסביר האבן עזרא שאף על פי שרק בן אדם אחד בלבד עשה רע ליתום או לאלמנה – כל הרואים שראו או ידעו מזה כולם חייבים וכולם יקבלו עונש (ובאמת העונש בפסוק כ"ג כתוב בלשון רבים). ומדוע זה כך? הרי הם לא עשו שום דבר? עונה האבן עזרא שדווקא בגלל שהם לא עשו שום דבר למנוע או להפסיק את הרשע – הם חייבים גם כן, ולכן הם יקבלו עונש.

רמה 3

בני ישראל קיבלו שכר על זה שאמרו: "כל אשר דיבר ה' נעשה ונשמע"(כד:ז). זה נראה מוזר – איך הם אמרו שהם יעשו את המצוות לפני שהם שמעו אותן? קודם צריכים לשמוע מה לעשות, ורק אחר כך – עושים! התשובה היא: בני ישראל הבטיחו שהם יעשו את כל אשר ה' יצווה אותם לעשות, אפילו אם הם לא מבינים את הטעם או הסיבה שה' אומר להם לעשות משהו או לא לעשות משהו. קודם – עושים. ורק אחר כך, מקשיבים ושומעים את הסיבה והטעם של המצוות. דרך אגב, אותו דבר הוא נכון כאשר ההורים אומרים לעשות משהו או לא לעשות משהו – קודם עושים מה שהם רוצים ורק אחר כך שואלים "למה" ושומעים את הסיבה.

רמה 4
בסוף הפרשה, אמר ה' שמשה יעלה להר סיני ושם ה' יכתוב את המצוות החשובות – עשרת הדיברות – על שתי אבנים ענקיות, ומשה יקח את שתי האבנים (קוראים לוחות). ואחר כך, יקח משה את שני הלוחות ויביא אותם למטה, לבני ישראל. בטח היה משה חזק מאוד!
_________________________________________________________________________      
רבי אברהם בן עזרא (אבן עזרא) שחי בספרד, חיבר פירוש לתנ"ך במאה ה12  
במלוא מובן המלה
פרשת משפטים תשע"ד

"מדבר שקר תרחק" 
"שינה הכתוב לומר האזהרה בלשון זה, ולא אמר 'לא תדבר שקר', לפי שאין עבירה יותר תדירה ומצויה כמו דבר שקר...כן בא הכתוב בלשון זה כדי לעשות הרחקה יתרה, על דעת (כמו 'הרחק מן הכיעור ומן הדומה לו'(חולין מד:)                                                                   

                                                                          "הכתב והקבלה בשם ה"צידה לדרך" לר' זכריה בן סעדיה                                       

                                                                           בן יעקב אלד'הרי, מגדולי חכמי תימן במאה ה16 
לפשוטו של מקרא פרשת משפטים תשע"ד
"ואם אמור יאמר העבד: אהבתי את אשתי ואת בניי, לא אצא חפשי. והגישו אדוניו אל האלוהים, והגישו אל הדלת או אל המזוזה, ורצע אדוניו את אזנו במרצע ועבדו לעולם"
(כא:ה-ו). לפני שניגש לפירושו של מקרא, חשוב לציין ש"אשתי ואת בניי" כוונתן לשפחה הכנענית וילדיה הנולדים ממנו – שאף הם רכושו של אדוניו. באהבתו להם –  הוא מגלה לעין כל את דביקותו בעבדות, ושלילת חירותי כאדם חופשי שעובד רק את הבורא ובונה משפחה יהודית לתפארת. ומהטעם הרציעה באוזן? מביא רש"י את דברי רבן יוחנן בן זכאי: "אוזן ששמעה בהר סיני 'כי לי בני ישראל עבדים'(ויקרא כה:נה) והלך וקנה אדון לעצמו – תרצע".

אכן, מדרש יפה הוא, אבל האם זהו פשוטו של מקרא?

על מדרשים כאלה מלמדת אותנו נחמה ליבוביץ שלפעמים "הפשט יראה לעיניים והדרש יראה ללבב"(עיונים בספר במדבר עמ' 141). 

דבר זה בא לידי ביטוי בקביעת זמן הרציעה – בסוף תקופת העבדות של עבד עברי (שש שנים אחרי המכירה), ולא בתחילת העבדות, כשהעבד מוכר את עצמו.

וכבר תמה על כך רבי מרדכי הכהן בפירושו לתורה "על התורה": "לכאורה, לפי טעם זה, צריכים לרצוע אותו בשעת מכירה – כשמוכר את עצמו – ולא רק לאחר מכן, כשאינו רוצה לצאת לחירות? אלא, מקודם, עד שלא טעם את טעם העבדות והשעבוד, עדיין יש למצוא לו צד זכות, כי הוא לא הבין את המשמעות של עבדות לבשר ודם לעומת עבדות למלך מלכי המלכים.

אבל עכשיו, שכבר הוא יודע מהי עבדות ומהו השעבוד  - הלא בדין הוא שיעשה כל מאמץ וכל תחבולה כדי לשחרר את עצמו – והוא אינו עושה. ואחרי שנים רבות של חיים בלי חירות וקשרים עם עבדים כנעניים ושפחות כנעניות, הוא מעדיף את חברתם ואינו רוצה בחיי חירות – אין לך הוכחה גדולה מזה שהעבדות טבועה בנשמתו, ללא תקנה. לפיכך, דווקא עכשיו: "ורצע אדוניו את אזנו במרצע, ועבדו לעולם" 
"וכי יכה שאש את עין עבדו או את עין אמתו ושחתה, לחפשי ישלחנו תחת עינו"(כא:כו) 

", וכאן (במכה את עינו של עבדו) מפסיד את כל העבד (שהרי אם ה3כה הדון את העבד, העבד יוצא לחפשי, והאדון מפסיד את הכל) , החמיר הכתוב במכה עין עבדו יותר ממכה בני אדם מישראל. שהרי שם (במכה ישראל) אינו משלם אלא דמי עין של עבד(כלומר: מעריכים את שוויו אילו היה נמכר לעבד שיש לו שתי עיניים לעומת עבד שיש לו עין אחת, והמזיק משלם את ההפרש), ואפילו שווה מאה מנה. וטעם הדבר: באר הכתוב בהלך (במהלך) לשון הפסוק. ששם (במקרה של ישראל שמכה ישראל אחר) החל (התחיל המריבה במריבה): 'וכי ינצו אנשים' (כא:כא-כב). אם כן,, היה מחמת מצות, ודרך האדם להיות חם לבבו בשעה שמכים אותו. מה שאין כן אדון ועבדו: אין בא בזה האופן שניצו זה עם זה, אלא בשביל שלא עשה העבד כרצון האדון, הכה את עינו בכעס. משום הכי – עונשו גדול.

"כי תראה חמור שונאך רובץ תחת משאו, וחדלת מעזוב לו, עזוב תעזוב עמו"(כג:ה) 

המלים "עזוב תעזוב" לכאורה אינן מתאימות לפשט. "לעזוב" הוא להתרחק ולהימנע ממצוות פריקת המטען מעל החמור (ובאמת, בעניין זה, דרשת המכילתא, המובאת ברש"י, שמדובר בכהן שרואה את החמור בבית הקברות, אל לו להיכנס לבית הקברות ולטמא את עצמו, אלא "וחדלת" –  תפסיק.. אבל עדיין קשות המלים "מעזוב לו " ו"עזוב תעזוב עמו". בתרגום אונקלוס מובא פירוש שמתאים את הפשט, המתייחס לנפשו ולנטייתו של אדם.

בדרך כלל כשהוא עומד מול שונאו, הזקוק לעזרתו: "משבק תשבוק מא דלבך עלוהי, ותפרק עמוהי " (עזוב מה שבלבך עליו – ותפרוק יחד איתו).

"כל אשר דבר ה' נעשה ונשמע"(כג:ז) 

רבו הפירושים למילים אלו. ונראים פירושיהם של המלבי"ם ורש"ר הירש. המלבי"ם, אחרי שהוא מביא פירושים אחרים: "נשמע" – על ההשכלה.תחילה נעשה, בלי חיקור על הטעם, ועל ידי כך "נשמע" – להבין טעמי המצוות וסודותיהם. והרב הירש מוסיף: תחילה, אנחנו נעשה את "כל אשר דבר ה' " – דהיינו, החוקים והמשפטים שנאמרו כבר (במרה ובסיני) ושעתידים להינתן (אחרי מעמד הר סיני). ואחר כך "נשמע" , כלומר – נשמע את הדברים שנמסרים בתורה שבעל פה.

